
PERCOLADOR
PROGRAMABLE DE 12 TAZAS
Modelo 238.49074
KCP12PRO

MANUALDELUSUARIO

PRECAUCIÓN:
Antes de usar este Percolador, lea esta
Guía y siga todas las Instrucciones de
Seguridad e Instrucciones de Uso. 

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, IL60179 U.S.A.

•Seguridad
•Operación
•Limpieza

12 CUP PROGRAMMABLE
PERCOLATOR
MODEL 238.49074
KCP12PRO

OWNER’S MANUAL

CAUTION:
Before using this Percolator, read this
manual and follow all its Safety Rules
and Operating Instructions.

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, IL 60179 U.S.A.

• Safety
• Operation
• Cleaning

P/N 61241
P/N 61241
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FULL ONE YEAR WARRANTY ON KENMORE 12 CUP PROGRAMMABLE
PERCOLATOR
If this product fails due to a defect in material or workmanship within one year from the
date of purchase, return it to your nearest Sears Store in the United States, and Sears
will replace it free of charge.  
This warranty applies only while this Kenmore 12 Cup Programmable Percolator is used
in the United States.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which
vary from state to state.

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, Dept. 817WA, Hoffman Estates, IL 60179

Customer Service Department 1-800-233-9054

SEARS WARRANTY
GARANTÍADE UN AÑO PARAELPERCOLADOR PROGRAMABLE DE 12 TAZAS
KENMORE

Si este producto fallara debido a un defecto en la materia o de la mano de obra dentro de un
año desde la fecha de compra, devuélvalo al Sears más cercano en los Estados Unidos y
Sears lo reemplazará sin costo alguno.

Sólo aplica esta garantía cuando se utiliza este Percolador Programable de 12 Tazas dentro
de los Estados Unidos.

Esta garantía otorga a Ud. derechos legales específicos, y Ud. puede tener otros derechos
también que varían de estado a estado.

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, Dept. 817WA, Hoffman Estates, IL60179

Departamento de Servicio al Cliente 1-800-233-9054

GARANTIADE SEARS

1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces.  Use han-

dles or knobs.
3. To protect against fire, electric shock

and injury to persons do not immerse
cord, plugs, or appliance in water or
other liquid.

4. Close supervision is necessary when
any appliance is used by or near chil-
dren.

5. Unplug from outlet when not in use and
before cleaning.  Allow to cool before
putting on or taking off parts, and
before cleaning the appliance.

6. Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been
damaged in any manner.  Contact
Consumer Service for examination,
repair or adjustment.

7. The use of accessory attachments not
recommended by the appliance manu-
facturer may result in fire, electric
shock or injury to persons.

8. Do not use outdoors.
9. Do not let cord hang over edge of table

or counter, or touch hot surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or

electric burner, or in a heated oven.
11. To disconnect, push the "OFF" button

first, then remove plug from wall outlet.
12. Do not use appliance for other than

intended use.
13. Be certain Lids are securely in place

before operating appliance.
14. Scalding may occur if the lid is

removed during the brewing cycles.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed,
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

IMPORTANT SAFEGUARDS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1.Lea todas las instrucciones.
2.No toque superficies calientes. Utilice

asas o botones.
3.Para proteger contra incendio, descarga

eléctrica y daño a personas, no sumerja
el cordón, los enchufes o el aparato en
agua o cualquier otro liquido.

4.Cuidadosa supervisión es necesaria
cuando se utilice cualquier aparato por
niños o cerca de niños.

5.Desenchufe cuando no esté en uso y
antes de limpiar. Deje que se enfríe el
aparato antes de colocar o quitar apegos
y antes de limpiarlo.

6.No opere este aparato con un cordón o
enchufe dañado o después de un malfun-
cionamiento o se ha sido dañado de
alguna manera. Póngase en contacto con
Servicio al Cliente para diagnóstico,
reparación o ajuste.

7.El uso de accesorios no recomendados
por el fabricante puede ocasionar incen-

dio, descarga eléctrica o daño a per-
sonas.

8.No se utilice afuera.
9.No deje que el cordón cuelgue sobre el

borde de la mesa ni de la tabla, ni que se
ponga en contacto con superficies
calientes.

10.No se ponga encima de o cerca de una
placa caliente eléctrica o de gas o en un
horno calentado.

11.Para desenchufar, deprima el botón de
"OFF" (APAGADO) primero, luego des-
enchufe de la tomacorriente. 

12.No use el aparato a excepción de su uso
destinado.

13.Asegúrese que las tapas estén bien colo-
cadas antes de operar el aparato.

14.Escaldarse puede ocurrir si se quita la
tapa durante los ciclos de cocer. 

Al usar aparatos eléctricos, precauciones básicas de seguridad deben seguirse, incluyendo
las siguientes:

LEATODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

2
2

For Household Use Only
SÓLO PARAUSO DOMÉSTICO
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ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING: This appliance generates heat and
escaping steam during use.  Use proper precau-
tions to prevent the risk of burns, fires, or other
injury to persons or damage to property.
1. All users of this appliance must read and

understand this Owner's Manual before
operating or cleaning this appliance.

2. The cord to this appliance should be
plugged into a 120V AC electrical outlet
only.

3. Use water only in this appliance! Do not
put any other liquids or food products in this
appliance.  Do not mix or add anything to
the water placed in this appliance, except
as instructed in the User Maintenance
Instructions to clean the appliance.

4. To avoid accidental scalding or burns, use
extreme caution while moving this appliance
when it contains hot liquid, and while pour-
ing hot liquid from this appliance.

5. Keep appliance at least 4 inches away from
walls or other objects during operation.  Do
not place any objects on top of appliance
while it is operating. Place the appliance on
a surface that is resistant to heat.

6. If this appliance begins to malfunction dur-
ing use, immediately unplug the cord.  Do
not use or attempt to repair the malfunction-
ing appliance.

7. If this appliance falls or accidentally
becomes immersed in water or any other
liquid, unplug it immediately.  Do not reach
into the water!  Do not use this appli-
ance after it has fallen into or has
become immersed in water. Contact
Consumer Service for examination and
repair.

8. Do not leave this appliance unattended dur-
ing use.

9. The appliance must be left to cool down
sufficiently before adding more water to
avoid splattering.

10. Always use fresh, cool water in your appli-
ance.  Warm water or other liquids, except
as listed in cleaning section, may cause
damage to the appliance.

11. Do not place this appliance in a microwave
oven.

YOUR KENMORE 12 CUP PROGRAMMABLE PERCOLATOR

1. See-Thru Knob 
(P/N 30595)

2. Stainless Steel Cover 
(P/N 30596)

3. Coffee Basket Lid 
(P/N 30599)

4. Coffee Basket 
(P/N 30600)

5. Spring (P/N 30601)
6. Pump Tube (P/N 30602)
7. Stainless Steel Body
8. Pouring Spout
9. Handle (P/N 30604)
10. Stay-Cool Base
11. Power Base
12. Programmable

Clock/Timer
13. Power Cord
14. Clock Button
15. Program Button
16. Set Button
17. On/Off Button

1
2

3

4

5

6

9
8

10

12

13

17

1615
14

11

7
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
ADICIONALES

SU PERCOLADOR PROGRAMABLE DE 12 TAZAS KENMORE

1.Botón Transparente 
(P/N 30595)

2.Tapa de Acero Inoxidable
(P/N 30596)

3.Tapa de la Cesta de Café
(P/N 30599)

4.Cesta de Café 
(P/N 30600)

5.Resorte (P/N 30601)
6.Tubo de Bombeo 

(P/N 30602)
7.Cuerpo de Acero Inoxidable
8.Pitorro
9.Asa (P/N 30604)
10.Base Siempre Frío
11.Base de Fuerza Eléctrica
12.Reloj/Contador Programable
13.Cordón de Fuerza Eléctrica
14.Botón del Reloj
15.Botón de Programa
16.Botón de Fijar
17.Botón de

Encendido/Apagado

1
2

3

4

5

6

9
8

10

12

13

17

16 15
14

11

7

AVISO: Este aparato produce calor y vapor que
se escape durante uso. Utilice apropiadas pre-
cauciones para prevenir incendio, descarga
eléctrica o daño a personas o daño a
propiedad.
1.Todos los usuarios de este aparato deben

leer y entender esta Guía del Usuario antes
de operar o limpiar este aparato.

2.El cordón de este aparato debe enchufarse
solamente a una tomacorriente de 120
voltios AC.

3.Utilice solamente agua en este aparato.
No ponga ningún otro líquido o producto
comestible en este aparato. No mezcle o
agregue nada al agua en este aparato, a
menos como instruido en las instrucciones
de Mantenimiento y Limpieza para limpiar
el aparato.

4.Para evitar escaldarse o quemarse por
casualidad, utilice extrema precaución al
mover este aparato cuando contiene líquido
caliente y al verter líquido caliente del
aparato. 

5.Mantenga el aparato como un mínimo de 4
pulgadas de paredes u otros objetos
durante uso. No ponga ningún objeto enci-
ma del aparato mientras en uso. Ponga el

aparato encima de una superficie resistente
al calor.

6.Si este aparato empieza a malfuncionar
durante uso, inmediatamente desenchufe el
cordón. No use ni intente arreglar el apara-
to malfuncionando.

7.Si se cae este aparato o se sumerja en
agua u otro líquido por casualidad, des-
enchúfelo inmediatamente. No meta la
mano al agua. No utilice este aparato
después de que se haya caído al agua o
después de que se haya sumergido en
agua.Póngase en contacto con Servicio al
Cliente para diagnóstico y reparaciones.

8.No deje este aparato sin atención durante
uso.

9.El aparato debe dejar enfriarse suficiente-
mente antes de agregar más agua para evi-
tar salpicaduras.

10.Siempre utilice agua fresca y fría en su
aparato. Agua tibia u otros líquidos, a
menos los mencionados en la sección de
Limpieza, pueden ocasionar daño al apara-
to.

11.No se meta este aparato en un horno de
microondas.
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OPERATING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS FOR USE
This appliance is for HOUSEHOLD USE
ONLY and may be plugged into any 120V AC
electrical outlet.  Do not use with any other
type of outlet.  

POLARIZED PLUG

This appliance has a polarized plug (one
blade is wider than the other). To reduce
the risk of electric shock, this plug is
intended to fit into a polarized outlet only
one way. If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug. If it still does not
fit, contact a qualified electrician. Do not
attempt to modify the plug in any way.

SHORT CORD INSTRUCTIONS  
A short power-supply cord is provided to
reduce the risk resulting from becoming
entangled in or tripping over a longer cord.

Longer detachable power-supply cords or
extension cords are available and may be
used if care is exercised in their use.

If a longer detachable power-supply cord
or extension cord is used, (1) the marked
electrical rating of the cord set or exten-
sion cord should be at least as great as
the electrical rating of the appliance, and
(2) the cord should be arranged so that it
will not drape over the countertop or table-
top where it can be pulled on by children
or tripped over unintentionally.

1. Wash Percolator thoroughly before
using for the first time.  (See "CLEAN-
ING AND MAINTENANCE" section in
this manual for detailed cleaning
instructions.)

2. Remove Cover, Basket, Basket Lid,
and Pump Tube. Use cold, fresh tap
water to fill Percolator. Fill according to
markings on inside of Percolator for
number of cups desired. Use cold tap
water — the automatic brewing cycle is
timed to begin with a cold water start.

NOTE: The bottom of the Pump Tube
Spring marks the maximum capacity of
the Percolator.

3. Wet Coffee Basket to help keep small
particles of coffee from sifting through.
Place Basket on Pump Tube. Add
desired amount of regular or percolator
grind coffee to Basket. 

4. Place Pump Tube with Basket into
Percolator so bottom of Tube is set into
Center Well. Place Coffee Basket Lid
on top of Basket and snap Cover onto
Percolator. Place Percolator on top of
Power Base and and plug into standard
household 120 volt AC wall outlet.

STANDARD COFFEE MEASURES  
CUPS TO 
BE BREWED MILD MEDIUM STRONG

12 6 8 10
10 5 7 9
8 4 6 8  
6 3 4 6
5 2-3/4 3-1/2 5
4 2-1/4 3 4
3 1-3/4 2-3/4 3-1/2 
2 1-1/2 2 2-1/2

1 cup brewed coffee = 5 fluid ounces
1 standard coffee measure = 2 level tablespoons

COFFEE MEASURING CHART
The following chart suggests the amount of coffee for different brew strengths; amounts
can be varied to suit personal taste and particular coffees. For best results use coffee
grinds especially ground for percolators.

4

CÓMO OPERAR

INSTRUCCIONES DE USO
Este aparato se destina solamente para uso
doméstico y puede enchufarse a cualquier
tomacorriente de 120 voltios AC. No se enchufe
a ninguna otra tomacorriente.  

ENCHUFE POLARIZADO
Este aparato dispone de un enchufe polariza-
do (una pata es más ancha que la otra). Para
reducir el riesgo de descarga eléctrica, este
enchufe se destina a colocarse dentro de una
tomacorriente de una sola manera. Si el
enchufe no entra completamente en la toma-
corriente, revierta el enchufe. Si todavía no
entra, póngase en contacto con un electricista
calificado. No intente modificar el enchufe de
ninguna manera.

CORDÓN CORTO  
Se provee este aparato con un cordón corto
de fuerza eléctrica para reducir el riesgo de
enredarse o tropezar con un cordón más
largo. 

Cordones de fuerza eléctrica más largos son
disponibles y pueden emplearse si se ejerce
cuidado. 

Si se emplea un despegable cordón de fuerza
eléctrica  más largo o un cordón de extensión:
(1) la clasificación eléctrica del cordón de
extensión debería ser por lo menos tan grande
como aquella del aparato, y (2) el cordón más
largo debería arreglarse de modo que no col-
gara de la tabla o de la mesa donde puede
tirarse por niños o hacer a alguien tropezar sin

intento.

1.Limpie el Percolador completamente antes
de usar por primera vez. (Véase la sección
de "LIMPIEZAYMANTENIMIENTO" en
esta Guía para detalladas instrucciones de
limpieza.)

2.Quite la Tapa, Cesta, Tapa de la Cesta y el
Tubo de Bombeo. Utilice agua fresca y fría
del grifo para llenar el Percolador. Llene de
acuerdo con las marcas indicadoras aden-
tro del Percolador para el número deseado
de tazas. Utilice agua fría del grifo — el
ciclo de cocción automática se destina a
empezar con agua fría. 

NOTA: El fondo del Resorte del Tubo de
Bombeo indica la capacidad máxima del
Percolador.

3.Moje la Cesta del Café para ayudar a pre-
venir que las pequeñas partículas de café
pasen por la Cesta. Coloque la Cesta enci-
ma del Tubo de Bombeo. Agregue la canti-
dad deseada de café regular o para
Percolador a la Cesta.

4.Coloque el Tubo de Bombeo con la Cesta
adentro del Percolador para que el Tubo
quede en el Recinto del Centro. Coloque la
Tapa de la Cesta de Café encima de la
Cesta y ajuste la Tapa al colador.Coloque
el Percolador encima de la Base de uerza
Eléctrica y enchufe el Cordón en una
tomacorriente doméstica estándar de 120
voltios AC.

MEDIDAS ESTÁNDAR DE CAFÉ 
TAZAS PARA
COCER SUAVE MEDIO FUERTE

126810
10579
8468  
6346
52-3/43-1/25
42-1/434
31-3/42-3/43-1/2 
21-1/222-1/2

1 taza de café cocida = 5 onzas fluidas
1 medida estándar de café = 2 cucharadas rasas

TABLADE MEDIDAS DE CAFÉ
La siguiente tabla recomienda la cantidad de café para diferentes ciclos de cocción; las
cantidades pueden variarse según el gusto personal y el café particular. Para mejores
resultados, utilice café molido especialmente para percoladores.

4
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1. Press and Hold the SET Button until the
HOUR on the LCD Display begins to blink.

2. Press the PROGRAM Button until the
BELL icon is shown. (See Figure B.)

3. Press the CLOCK
Button until you
reach the desired
brewing hour.

4. Press the SET
Button to switch to the minute setting.

5. Press the CLOCK Button until you reach
the desired brewing minute.

6. Press the SET Button to enter/finalize the
desired brewing time.

7. Press the PROGRAM Button to activate
the PROGRAM setting. The BELL icon
will blink, indicating the PROGRAM time
has been set.

The Percolator will begin brewing at the time
you set. The Percolator will “beep” to indicate
that the brewing has
begun. The LCD Display
will show the BREW icon
to indicate it has begun
brewing. (Figure C.)  

If you do not wish to set the PROGRAM time,
and you wish to being brewing your coffee
immediately, simply press the ON/OFF Button.
Your coffee will begin brewing instantly. The
LCD Display will show the following to indicate
it has begun brewing. 
(Figure C.)

After brewing, the coffee will be kept hot for 2

hours.  After 2 hours, the Percolator will beep
3 times and automatically shut off.

You can check the PROGRAM time at any
time by pressing the SET Button once.  If
there is no programmed
brew time set, the LCD
will show 4 lines. (See
Figure D.)

When the coffee brewing
is complete, percolating
will stop. (Check the See-Thru Knob to see if
coffee has stopped perking.) For best flavor,
remove the Coffee Basket, Coffee Lid, and the
Pump Tube when brewing is completed.

CAUTION! REMOVE PARTS CAREFULLY —
PERCOLATOR BODY AND PARTS WILL BE
HOT!

When you are ready to serve the coffee, sim-
ply lift the Percolator off the Power Base and
take it directly to the table for convenient,
cordless serving.

Place the Percolator back on the Power Base
to keep it warm.

HOW TO SET TIME
1. Plug the unit into a standard 120V AC

wall outlet.

2. Wait until the hour on the LCD starts
blinking.

3. Press the CLOCK Button to set the
correct hour setting.

4. Press the SET Button to switch to the
minute setting.

5. Press the CLOCK Button to set the
correct minute setting.

6. Press the SET Button to leave the set-
ting mode.

Please Note: There is no indicator for AM,
only the PM icon will be
present. (See Figure A.)

HOW TO PROGRAM FOR BREWING COFFEE

Figure A

Figure B

Figure C

Figure D
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1.Deprima y mantenga el Botón de "SET"
(FIJAR) hasta que "HOUR" (HORA) en el
Registro de Cristal Líquido empiece a bril-
lar en forma intermitente.

2.Deprima el Botón de
"PROGRAM" (PRO-
GRAMAR) hasta
que se vea el icono
de la CAMPANA.
(Véase Figura B.)

3.Deprima el Botón de "CLOCK" (RELOJ)
hasta que se vea la horadeseada de
cocer.

4.Deprima el Botón de "SET" (FIJAR) para
ir a fijar los minutos.

5.Deprima el Botón de "CLOCK" (RELOJ)
hasta que se vean los minutosdeseados
de cocer.

6.Deprima el Botón de "SET" (FIJAR) para
entrar/finalizar la hora deseada de cocer.

7.Deprima el Botón de "PROGRAM" (PRO-
GRAMAR) para activar la fijación de PRO-
GRAMAR. El icono de la CAMPANA
comenzará a brillar en forma intermitente,
indicando que la hora de "PROGRAM"
(PROGRAMAR) se ha fijado. 

El Percolador empezará a cocer a la hora fija-
da. El Percolador bocinará para indicar que se
ha comenzado la cocción. El Registro de
Cristal Líquido mostrará
el icono de "BREW"
(COCER) para indicar
que ha comenzado a
cocer. (Figura C.)

Si no desea fijar la hora de "PROGRAM"
(PROGRAMAR), y desea comenzar a cocer el
café inmediatamente, no más deprima el
Botón de "ON/OFF" (Encendido/Apagado). Su
café comenzará a cocer inmediatamente. El
Registro de Cristal Líquido mostrará lo sigu-
iente para indicar que se ha empezado a
cocer. (Figura C.)

Después de cocer, el café se mantendrá
caliente por 2 horas. Después de 2 horas, el
Percolador bocinará 3 veces y se apagará
automáticamente.

Ud. puede verificar la hora de "PROGRAM"
(PROGRAMAR) en cualquier momento por
deprimir el Botón de "SET" (FIJAR) una vez.
Si no hay una hora progra-
mada para cocer, el
Registro de Cristal Líquido
mostrará 4 líneas. (Véase
Figura D.)

Cuando termine cocer el café, dejará de per-
colar (Mire al Botón Transparente para ver si
el café se ha dejado de percolar). Para el
mejor sabor, quite la Cesta de Café, Tapa de
la Cesta, y el Tubo de Bombeo al terminar la
cocción.

AVISO: QUITE LAS PIEZAS CON CUIDADO
- ELCUERPO DELPERCOLADOR YLAS
PIEZAS ESTÁN CALIENTES.

Cuando esté listo para servir el café, no más
levante el Percolador de la Base de Fuerza
Eléctrica y llevarlo en directo a la mesa para
servir con conveniencia y sin cordón. 

Devuelva el Percolador a la Base de Fuerza
Eléctrica para mantenerlo caliente.

CÓMO FIJAR LAHORA
1.Enchufe la unidad a una tomacorriente

estándar de 120 voltios AC.

2.Espere a que la hora en el Registro de
Cristal Líquido empiece a brillar en
forma intermitente.

3.Deprima el Botón de "CLOCK"
(RELOJ)  para fijar la horacorrecta.

4.Deprima el Botón de "SET" (FIJAR)
para ir a fijar los minutos.

5.Deprima el Botón de "CLOCK"

(RELOJ)  para fijar los minutoscorrec-
tos.

6.Deprima el Botón de "SET" (FIJAR)
para dejar el modo de fijar.

Favor de Notar:No hay indicador para
"AM" (Mañana), sólo
hay un indicador
para "PM" (tarde).
(Véase Figura A.)

CÓMO PROGRAMAR PARACOCER CAFÉ

Figura A

Figura B

Figura C

Figura D
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WARNING:  To avoid serious injury and
electrical shock, you must unplug and
allow your Kenmore 12 Cup
Programmable Percolator to cool thor-
oughly before cleaning.

After each use:

1. Unplug the machine from wall outlet.
Allow machine to cool thoroughly
before cleaning.

2. Remove Cover, Basket, and Pump
Tube carefully—grounds and remaining
coffee may still be warm.

3. Wash Cover, Basket, and Pump Tube
with warm water and a mild detergent
or wash in the dishwasher.  NEVER
IMMERSE PERCOLATOR BODY IN
WATER OR WASH IN DISHWASHER.

4. Do not use any abrasive cleaners on
polished stainless steel Percolator or
Power Base as you will scratch the sur-
face.

5. Rinse all parts thoroughly and dry.
Store Percolator with cover off
Percolator body.

6. Check washer on bottom of pump tube.
The washer should remain loose.  (See
Figure E.)  If coffee grounds lodge in
this area, remove grounds with running
water or a pipe cleaner. 

After repeated use:

Over time, oil and coffee stains can accu-
mulate to create bitter-tasting coffee.  

1. Use a special cleanser (such as "Dip-
It") to remove accumulation of oil and
coffee stains.

2. Follow package directions, filling
Percolator body with water to 1-1/2"
from top.  

3. Be sure to rinse Percolator well.

Cleaning the exterior:

1. Wipe Percolator exterior with a soft
cloth dampened with water.  Wipe exte-
rior dry with a soft cloth.  If necessary,
use a stainless steel cleaner to remove
stains or other marks on the stainless
steel.

MAINTENANCE AND CLEANING
MANTENIMIENTO YLIMPIEZA

AVISO: Para evitar daño grave y descarga
eléctrica, debe desenchufar su Percolador
Programable de 12 Tazas  Kenmore y
dejarlo enfriar por completo antes de
limpiar.

Después de cada uso:

1.Desenchufe el aparato desde la tomacor-
riente. Deje que el aparato se enfríe por
completo antes de limpiar.

2.Quite la Tapa, Cesta, y Tubo de Bombeo
con cuidado — los posos y el café
restantes pueden estar calientes todavía.

3.Lave la Tapa, Cesta, y Tubo de Bombeo
con agua tibia y un detergente suave o
lavarlos en el lavaplatos. NUNCA
SUMERJAELPERCOLADOR EN AGUA
NI EN ELLAVAPLATOS.

4.No utilice ninguna limpiadora abrasiva en
el Percolador de acero inoxidable pulido
ni en la Base de Fuerza Eléctrica, ya que
rasgará la superficie.

5.Enjuague todas las partes por completo y
séquelas. Almacene el Percolador sin
colocar la Tapa.

6.Verifique la arandela al fondo del Tubo de
Bombeo. (Véase Figura E.) La arandela
debe permanecer suelto. Si los posos de
café permanecen en esta área, quítelos
con agua corriente o con una limpiapipas.

Después de uso repetido: 

Con tiempo, el aceite y las manchas de café
pueden acumular para crear un café con un
sabor amargo.

1.Utilice una limpiadora especial (como
"Dip-It") para quitar la acumulación de
aceite y manchas de café.

2.Siga las direcciones, llenando el
Percolador con agua hasta 1-1/2 pul-
gadas desde la cima.

3.Asegúrese de enjuagar bien el
Percolador. 

Limpiar el exterior:

1.Frote el exterior del Percolador con un
paño suave mojado con agua. Séquelo
con un paño seco y suave. Cuando sea
necesario, utilice una limpiadora para
acero inoxidable para quitar manchas u
otras marcas en el acero inoxidable.

Figure E

FiguraE

Washer

Arandela 
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